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Социально-экономические изменения, происходящие в современном обществе, стремительное развитие науки, техники и информационных технологий оказывают непосредственное влияние на систему образования и требуют новых подходов к ее совершенствованию, развитию и обновлению. 

Стремление нашего государства к равноправному и конкурентоспособному существованию в международном экономическом и образовательном пространстве, вызванное процессами глобализации и европеизации, увеличением мобильности специалистов различного профиля, привело к изменению социального заказа общества, что, в свою очередь, повлекло за собой трансформацию среднего  профессионального образования. Согласно Болонской декларации на европейском континенте деятельность учебных заведений будет строиться на основе единых норм и правил, обеспечивающих условия для академической мобильности студентов и преподавателей, гарантирующих признание дипломов, квалификаций.  
В этой ситуации иностранный язык (ИЯ) рассматривается как обязательный компонент профессиональной подготовки студента и важная предпосылка построения успешной карьеры выпускника в будущем.

Даже, если дальнейшая специализация выпускника не связана с зарубежными поездками, с контактами с иностранными специалистами, пользование всемирной сетью Интернет становится все более необходимым условием получения и передачи информации по любой специальности. 

В связи с этим возрастают требования к уровню подготовки по иностранному языку. Основной целью обучения на современном этапе является формирование коммуникативной компетенции. Коммуникативная компетенция обеспечивает способность обучающихся к межкультурному общению, вступлению в равноправный диалог с носителями языка, т.е. предполагает умение формулировать и сообщать свои мысли на иностранном языке в процессе коммуникации. 

Успешная реализация коммуникативной компетенции обеспечивается сочетанием следующих компетенций:

- владение языковыми средствами иностранного языка ( фонетика, грамматика, лексика, семантика, орфография) –  языковая компетенция;

- умение адекватно использовать эти языковые средства для решения практических задач общения – речевая компетенция;

- умение варьировать свою речь в зависимости от социального статуса собеседников и общего контекста общения – социолингвистическая компетенция;

- умение эффективно применять имеющуюся информацию о страноведческих,  социокультурных особенностях страны изучаемого языка – социокультурная компетенция.

Одной из гипотез в исследованиях ученых является следующее утверждение: формирование  ключевых компетенций у студентов в процессе изучения иностранных языков будет эффективным, если: 
- выявлены критерии отбора и структурирования содержания учебного материала по иностранному языку, ориентированного на формирование ключевых компетенций студентов; 
- разработана и реализована проектная технология формирования ключевых компетенций.  Возникающие противоречия между овладением определенной суммой знаний и умений по иностранному языку и практическим их применением заключается в нарушении связей между обучением иностранному языку и обучением специальным дисциплинам, а также несоответствием учебного материала, изучаемого на занятиях по иностранному языку, современным технико-технологическим условиям профессиональной деятельности специалиста. Это нарушение отрицательно сказывается на уровне профессиональной подготовке будущих специалистов.

Отрицательно сказывается и нехватка учебников по иностранному  языку.  Преподаватели вынуждены использовать морально устаревшие учебники.

Я преподавала «Немецкий язык»  для специальности  100116 Парикмахерское искусство 10 лет. Работала  так: искала тексты, где только можно. Просмотрев и проанализировав  достаточное количество учебников для высшей и средней  школы  я пришла к выводу, что многие тексты сложны и скучны  для наших студентов, что они содержат подчас совсем не ту информацию по конкретной специальности, содержат мало интересных заданий. Мне пришлось  собирать материал из книг, журналов, газет, буклетов, энциклопедий, пользоваться сайтами Интернета.
Я собрала  достаточно объемный  материал,  который охватывает большинство тем основных  дисциплин по этой специальности, разработала систему упражнений. Так появилось учебное пособие «Немецкий язык» для специальности  100116 Парикмахерское искусство. Учебный материал, представленный в пособии, соответствует ФГОС СПО по дисциплине «Иностранный язык». 

Все тексты учебного пособия объединены  тематически, содержат интересную информацию о:

- истории  парикмахерского искусства;
- технологии выполнения парикмахерских работ, технологии визажа;
-новейших направлениях в  парикмахерском искусстве; Каждый текст имеет активную лексику для запоминания, которая постоянно закрепляется в упражнениях и пассивную, необходимую для понимания текстов без словаря.  

Учебное пособие содержит тексты для самостоятельной внеаудиторной работы. Ей я уделяю большое значение, так как внеаудиторная работа  совершенствует и укрепляет навыки и умения, полученные на уроке, увеличивает лексический запас, расширяет кругозор. Студенты учатся самостоятельно  работать над текстом, использовать словари, справочную литературу, выполнять задания после текста. Внеаудиторное чтение может принести пользу лишь тогда, когда оно проводится в системе и постоянно. Целенаправленность и конкретность в заданиях является залогом успешного их выполнения. 
Многие  задания имеют творческий характер, например, дайте описание …; по вопросам составьте…; найдите  эквиваленты словосочетаний и другие задания.

Считаю, что одно из условий формирования коммуникативной компетенции у моих студентов в процессе изучения немецкого  языка, а именно – отбора и структурирования содержания учебного материала  по   специальности, мне удалось выполнить. Над  выполнением следующего условия - разработки и реализации проектной технологии - я работаю в настоящее время.

Важное место в формировании конкурентноспособного специалиста средствами иностранного языка  все  преподаватели иностранного языка  нашего колледжа отводят:

·  работе с профессиональной лексикой, формированию необходимых профессиональных навыков  и умений с адекватным языковым оформлением:

преподаватель английского языка отделения «Автоматизированных систем обработки информации и управления» Танаева М.Н. применяет элементы современных  технологий, такие как деятельностный аспект в обучении, активно использует метод проектов. Темы творческих работ напрямую связаны с будущей профессией, например, на четвертом курсе студенты описывают бытовые приборы, без которых невозможна их повседневная жизнь, рассказывают о новейших достижениях в области информационно- коммуникационных технологий. Всё, что высвечивается на экране компьютера при его включении должно быть  понятно студентам, такова её   установка. Иначе, как врач не спасет больного, не зная симптомов болезни, так и техник по ремонту ЭВТ не спасет компьютер, не понимая причину поломки. Как правило, причина сама по-английски высвечивается на экране, надо лишь ее вовремя воспринять, уделяет особое внимание всем шагам и понятиям работы с Интернет.   
·  моделированию речевых ситуаций профессионального общения:

· речевые ситуации  соответствуют изучаемым темам  и конкретным специальностям.

(«В мастерской по ремонту средств вычислительной техники», «В интернет-кафе» (отд. Аи ВТ); «Допрос свидетеля»,  «Обслуживание клиента», «Новый человек на фирме», «Визит зарубежного партнера» (отд. Экономики и права); «В салоне красоты» и «В супермаркете одежды»; «Прием на работу» - ситуация,  которая важна при изучении каждой специальности). 

· методу проектов:
 проекты  бывают индивидуальные, групповые и парные. Особенно любят студенты на отделении АиВТ электронные проекты, так как их отправляют преподавателю по электронному адресу в любое время суток, получают замечания, и только потом уже готовятся к защите. В этом году второй курс готовит проекты по теме "Моя Родина". Кто-то пишет о любимых городах, кто-то о любимых футбольных клубах, например, Марина Чалина, она - футболистка областного уровня, и Санкт- Петербург для нее, это не дворцы и каналы, а клуб "Зенит". Андрей Петров из этой же группы родился в Адлере и пишет про свой родной город. Сельский студент Сергей Соловьев решил пойти в архив  и узнать историю своего родного села Боровлянка. С увлечением студенты, изучающие немецкий язык (преп. Данцевич О.А.) работают над проектом «Человек-природа-техника». Каждый человек в группе работает над своим разделом и по окончанию работы защищает его на конференции.    
С  языком пока не совсем хорошо, но творческий дух уже присутствует, а это - главное!
· проведению бинарных уроков:

бинарные уроки по дисциплине «Иностранный язык» и специальным дисциплинам служат наглядным примером использования иностранного языка в профессиональном общении и повышают интерес  и значимость изучения языка.  
· внеаудиторной работе по предмету:

открытые  мероприятия вызывают интерес студентов , помогают им раскрыть свои способности в неформальной обстановке, в конечном счете способствуют достижению главной цели обучения -  коммуникативной компетенции студентов. 

Необходимо отметить, что в открытых  мероприятиях вместе со студентами активно участвуют преподаватели отделений и не только предметники. 

 («Давай поженимся!» - отд. «Экономики» преп.  Руденкова И.Ю.; «Молодежные субкультуры» - отд. « АиВТ» преп. Танаева М.Н. Бородина Н.В.; « Поэтическая гостиная» - отд. «Автосервиса» преп. Скипина О.Н.; «Католическое рождество» - отд. «Технологии и дизайна» Руденкова И.Ю. 

Надеюсь, что полученные на уроках иностранного языка профессиональные знания и коммуникативные умения будут востребованы  и применены в жизни выпускниками нашего колледжа. 
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